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ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по международна търговия приканва водещата комисия по бюджети да 

вземе предвид следните изменения: 

 

 

Изменение  1 

Предложение за решение 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Следва да бъде разработена нова, 

ориентирана към резултатите рамка за 

партньорство с трети държави, в която 

се взети предвид всички политики и 

инструменти на Съюза. Като част от 

тази нова рамка за партньорство следва 

да бъде създаден план за външни 

инвестиции, който да подпомага 

инвестициите в региони извън Съюза, 

като допринася за постигането на целта 

за устойчиво развитие. Планът следва 

също така да изпълни целите на 

Програмата до 2030 г. за устойчиво 

развитие и целите, преследвани от 

другите инструменти за финансиране на 

външната дейност. 

(2) Следва да бъде разработена нова, 

ориентирана към резултатите рамка за 

партньорство с трети държави, в която 

се взети предвид всички политики и 

инструменти на Съюза. Като част от 

тази нова рамка за партньорство следва 

да бъде създаден план за външни 

инвестиции, който да подпомага 

инвестициите в региони извън Съюза, 

като допринася за приобщаващо и 

устойчиво развитие, създаване на 

благосъстояние и постигането на 

целите за устойчиво развитие (ЦУС). 

Планът следва също така да изпълни 

целите на Програмата до 2030 г. за 

устойчиво развитие и целите, 

преследвани от другите инструменти за 

финансиране на външната дейност. 

 

 

Изменение  2 

Предложение за решение 

Съображение 8 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (8a) На ЕИБ бяха възложени 

допълнителни функции, като 

например в областта на 

европейската икономическа 

дипломация. За да може да ги 

изпълни, ЕИБ се нуждае от 
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достатъчно финансови средства. 

Успехът на Гаранционния фонд в 

рамките на мандата за външно 

кредитиране позволява на ЕИБ да 

постига конкретни резултати и 

прави възможно постигането на 

въздействие на равнището на Съюза 

чрез надеждни проекти в трети 

държави на минимална цена за 

бюджета на Съюза. В съответствие с 

нарастващите изисквания към ЕИБ 

като финансово подразделение на 

Съюза се счита за важно да се засили 

този успешен инструмент, като 

Комисията следва да увеличи 

предоставяното на ЕИБ бюджетно 

финансиране за Гаранционния фонд 

при следващото законодателно 

предложение, обхващащо периода 

2021—2028 г. 

 

Изменение  3 

Предложение за решение 

Съображение 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) С цел да се даде възможност на 

мандата за външно кредитиране да 

отговори на евентуалните бъдещи 

предизвикателства и приоритети на 

Съюза, както и да се даде стратегически 

отговор с цел справяне с 

първопричините за миграцията, 

максималният таван за операциите на 

ЕИБ по финансиране с гаранция от ЕС, 

следва да бъде увеличен на 32 300 000 

000 евро чрез предоставянето на 

незадължителните допълнителни 

средства в размер на 3 000 000 000 

евро. В рамките на общия мандат сумата 

от 1 400 000 000 евро следва да бъде 

заделена за проекти в публичния сектор, 

насочени към бежанците и приемащите 

общности в районите, засегнати от 

кризи. 

(9) С цел да се даде възможност на 

мандата за външно кредитиране да 

отговори на евентуалните бъдещи 

предизвикателства и приоритети на 

Съюза, както и да се даде стратегически 

отговор с цел справяне с 

първопричините за миграцията, 

максималният таван за операциите на 

ЕИБ по финансиране с гаранция от ЕС 

следва да бъде увеличен на 

38 500 000 000 евро. В рамките на 

общия мандат сумата от 1 400 000 000 

евро следва да бъде заделена за проекти 

в публичния сектор, насочени към 

бежанците и приемащите общности в 

районите, засегнати от кризи. 
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Обосновка 

Предложението на Комисията би имало пряко и непосредствено въздействие върху 

други належащи политики и приоритети на ЕС. Фактически това ще изисква 

значително намаляване на годишната дейност на ЕИБ в източните съседни на ЕС 

държави, включително Украйна. Годишната дейност на Изток всъщност ще бъде 

съкратена с около 70% в сравнение с настоящите годишни нива на отпускане на 

заеми. Предложените тавани за Азия, Латинска Америка и Южна Африка ще 

доведат до намаляване с 50% на годишната дейност в сравнение с настоящите нива. 

 

Изменение  4 

Предложение за решение 

Съображение 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Справянето с първопричините за 

миграцията следва да се добави като 

нова цел на мандата. 

(11) Справянето с първопричините за 

миграцията следва да се добави като 

нова цел на мандата, като всеки 

проект, финансиран в рамките на 

тази нова цел, следва да бъде в 

съответствие с член 21 от Договора 

за Европейския съюз (Договора за ЕС). 

 

 

Изменение  5 

Предложение за решение 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Следва да се гарантира взаимно 

допълване и координация с инициативи 

на Съюза с цел справяне с 

първопричините за миграцията, 

включително с подкрепата на Съюза за 

трайната реинтеграция на завърналите 

се мигранти в страните на произход. 

(12) Следва да се гарантира взаимно 

допълване и координация с инициативи 

на Съюза с цел справяне с 

първопричините за миграцията, 

включително с подкрепата на Съюза за 

трайната реинтеграция на завърналите 

се мигранти в страните на произход. 

Ето защо ЕИБ следва да си 

сътрудничи тясно с ЕСВД и следва да 

бъде в състояние да може да се 

обърне, в случай на необходимост, към 

съответните международни 

организации, като МОМ и ВКБООН. 
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Изменение  6 

Предложение за решение 

Съображение 13 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) След Парижкото споразумение, 

прието съгласно Рамковата конвенция 

на ООН по изменението на климата, 

ЕИБ следва да се стреми да поддържа 

сегашното високо равнище на свързано 

с изменението на климата финансиране 

в рамките на мандата за външно 

кредитиране, което допринася за 

увеличаване на свързаните с климата 

инвестиции в развиващите се страни, от 

25 % на 35 % до 2020 г. 

(13) След Парижкото споразумение, 

прието съгласно Рамковата конвенция 

на ООН по изменението на климата, 

ЕИБ следва да се стреми да повиши 

сегашното равнище на свързано с 

изменението на климата финансиране в 

рамките на мандата за външно 

кредитиране, което допринася за 

увеличаване на нейните свързани с 

климата инвестиции в развиващите се 

страни от 25 % на 35 % до 2020 г., в 

съответствие с ангажимента, поет в 

нейната стратегия по отношение на 

климата. 

Обосновка 

В своята стратегия в областта на климата, приета в края на 2015 г., ЕИБ пое 

ангажимент да повиши равнището на своите проекти в областта на климата в 

развиващите се страни с до 35% до края на 2020 г. Това заявление следва да бъде 

отразено в нейния външен мандат. 

 

Изменение  7 

Предложение за решение 

Съображение 15 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) ЕИБ следва да разработи и 

приложи набор от показатели в своята 

рамка за измерване на резултатите за 

проекти в публичния и в частния сектор, 

насочени към бежанците и приемащите 

общности. Следователно следва да 

бъде включена оценка на приноса на 

операциите на ЕИБ по финансиране с 

цел справяне с първопричините за 

миграцията в годишния доклад на 

(15) ЕИБ следва да разработи и 

приложи набор от показатели в своята 

рамка за измерване на резултатите за 

проекти в публичния и в частния сектор, 

насочени към бежанците и приемащите 

общности, включително показатели, 

които да позволяват измерването на 

приноса на проекта за постигане на 

целите за устойчиво развитие, 

борбата с първопричините за 
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Комисията до Европейския парламент и 

Съвета относно операциите на ЕИБ по 

финансиране. 

миграцията и участието на 

гражданските общества на 

приемащите държави. Следва да бъде 

включена оценка на приноса на 

операциите на ЕИБ по финансиране за 

справяне с посочените фактори в 

годишния доклад на Комисията до 

Европейския парламент и Съвета 

относно операциите на ЕИБ по 

финансиране, като се обезпечи пълна 

отчетност и прозрачност. ЕИБ 

следва да подобри подходящия достъп 

до информация не само за 

Европейския парламент и за другите 

институции, но също така за 

широката общественост, особено по 

отношение на системата за договори 

и договори с подизпълнители, както и 

финансовите данни, отнасящи се до 

финансирани от ЕИБ проекти. 

 

Изменение  8 

Предложение за решение 

Съображение 16 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) Само когато се отнася до 

необходимостта от решаване на спешни 

случаи и кризисни ситуации, които биха 

могли да възникнат в рамките на 

мандата и които са признати като 

приоритети на външната политика на 

Съюза, таванът за преразпределение 

между регионите от ЕИБ в рамките на 

мандата следва да бъде увеличен от 10 

% на 20 %. Мандатът за частният сектор 

мандат в размер на 2 300 000 000 евро, 

както и сумата от 1 400 000 000 евро за 

проекти в публичния сектор, не могат да 

бъдат преразпределяни, тъй като целта 

им е да се преодолеят първопричините 

за миграцията. 

(16) Само когато се отнася до 

необходимостта от решаване на спешни 

случаи и кризисни ситуации, които биха 

могли да възникнат в рамките на 

мандата и които са признати като 

приоритети на външната политика на 

Съюза, таванът за преразпределение 

между регионите от ЕИБ в рамките на 

мандата следва да бъде увеличен от 

10 % на 20 %. ЕИБ следва да уведомява 

Европейския парламент за всякакви 

решения за преразпределяне на 

средства посредством доклад-

обосновка и оценка на въздействието. 

Мандатът за частният сектор мандат в 

размер на 2 300 000 000 евро, както и 

сумата от 1 400 000 000 евро за проекти 

в публичния сектор, не могат да бъдат 

преразпределяни, тъй като целта им е да 

се преодолеят първопричините за 
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миграцията. 

 

 

Изменение  9 

Предложение за решение 

Съображение 17 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(17) Списъкът на отговарящите на 

условията региони и държави и 

потенциално отговарящите на условията 

региони и държави следва да бъде 

изменен, за да се изключат държавите с 

високи доходи и с висок кредитен 

рейтинг (Бруней, Исландия, Израел, 

Сингапур, Чили и Южна Корея). Иран 

следва да се добави към списъка с 

потенциално отговарящите на условията 

региони и държави. 

(17) Списъкът на отговарящите на 

условията региони и държави и 

потенциално отговарящите на условията 

региони и държави следва да бъде 

изготвен, за да се постигне най-

голямо въздействие по отношение на 

развитието, и изменен, за да се 

изключат държавите с високи доходи и 

с висок кредитен рейтинг (Бруней, 

Исландия, Израел, Сингапур, Чили и 

Южна Корея). Иран следва да се добави 

към списъка с потенциално 

отговарящите на условията региони и 

държави. 

 

 

Изменение  10 

Предложение за решение 

Съображение 17 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (17a) Европейският съвет подчерта 

ключовата роля на ЕИБ във 

външните икономически отношения 

на Съюза и на своето заседание на 20 

и 21 март 2014 г. призова ЕИБ „да 

продължи да допринася за 

подобряване на реализацията на 

европейските дружества на 

международните пазари и на 

конкурентоспособността им“. 

Достъпът до финансиране е едно от 

най-неотложните 

предизвикателства за МСП. Поради 

това е необходима стратегия на ЕИБ, 
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която да направи възможен 

допълнителен и подобрен достъп до 

финансиране за МСП, включително 

чрез програми за улесняване на 

търговията и инициативи като 

Европейския механизъм за 

микрофинансиране „Прогрес“ и 

новите инструменти за финансиране 

на търговските дейности на 

европейски МСП. В допълнение следва 

да бъдат установени изисквания за 

по-активна политика по отношение 

на МСП и на микропредприятията за 

банките посредници, които отпускат 

финансиране от ЕИБ, както и следва 

да бъде допълнително увеличена 

прозрачността по отношение на 

оценката на местното икономическо 

и социално въздействие от заемите, 

отпускани от ЕИБ чрез посредник. 

 

 

Изменение  11 

Предложение за решение 

Съображение 17 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (17б) Количествените цели на ЕИБ 

за свързани с климата действия са в 

процес на изпълнение. ЕИБ пое 

ангажимент да увеличи още повече 

своята насоченост към действия във 

връзка с климата в развиващите се 

държави, като достигне 35 % до 

2020 г. За да може ЕИБ да постигне 

тази цел, трябва да бъдат 

разпределени регионални тавани с 

достатъчно финансиране, в противен 

случай ЕИБ ще трябва да намали 

своите дейности в Азия и Латинска 

Америка – региони, в които тя 

традиционно е много активна във 

финансирането на борбата с 

изменението на климата. 
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Изменение  12 

Предложение за решение 

Член 1 – параграф 1 – точка 1 

Решение 466/2014/ЕС 

Член 2 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Максималният таван за 

операциите на ЕИБ по финансиране с 

гаранция от ЕС за периода 2014— 020 г. 

не надхвърля 32 300 000 000 евро. От 

този таван се изваждат сумите, които 

първоначално са били предвидени за 

операции по финансиране, но 

впоследствие са отменени. 

1. Максималният таван за 

операциите на ЕИБ по финансиране с 

гаранция от ЕС за периода 2014 – 

2020 г. не надхвърля 38 500 000 000 

евро. От този таван се изваждат сумите, 

които първоначално са били предвидени 

за операции по финансиране, но 

впоследствие са отменени. 

 

 

Изменение  13 

Предложение за решение 

Член 1 – параграф 1 – точка 1 

 Решение 466/2014/ЕС 

Член 2 – параграф 1 – буква а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) максимален размер от 30 000 000 

000 евро в рамките на общ мандат, от 

които сума в размер до 1 400 000 000 

евро се заделя за проекти в публичния 

сектор, насочени към бежанците и 

приемащите общности; 

a) максимален размер от 36 200 000 

000 евро в рамките на общ мандат, от 

които сума в размер до 2 500 000 000 

евро се заделя за проекти в публичния 

сектор, насочени към бежанците и 

приемащите общности, както и за 

справяне с първопричините за 

миграцията; 

 

 

 

Изменение  14 

Предложение за решение 

Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б 

Решение № 466/2014/ЕС 

Член 3 – параграф 5 – алинея 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

За да се гарантира, че инвестициите от 

частния сектор имат максимално 

въздействие върху развитието, ЕИБ се 

стреми да укрепва местния частен 

сектор в държавите бенефициери 

посредством подкрепа за местните 

инвестиции, както е предвидено в 

параграф 1, буква а). При операциите на 

ЕИБ по финансиране в подкрепа на 

постигането на общите цели по 

параграф 1 се полагат усилия и за 

увеличаване на подкрепа за 

инвестиционни проекти на МСП от 

Съюза. С цел осигуряване на ефективно 

наблюдение на използването на 

средствата в полза на съответните МСП, 

ЕИБ установява и поддържа подходящи 

договорни разпоредби, налагащи 

стандартни задължения за отчитане 

както за финансовите посредници, така 

и за бенефициерите“; 

За да се гарантира, че инвестициите от 

частния сектор имат максимално 

въздействие върху развитието, ЕИБ се 

стреми да укрепва местния частен 

сектор и да допринася за създаването на 

благоприятни условия за частното 

предприемачество и инвестиции в 

държавите бенефициери посредством 

подкрепа за местните инвестиции, както 

е предвидено в параграф 1, буква а). 

При операциите на ЕИБ по финансиране 

в подкрепа на постигането на общите 

цели по параграф 1 се полагат усилия и 

за увеличаване на подкрепа за 

инвестиционни проекти на МСП от 

Съюза. Операциите на ЕИБ по 

финансиране допринасят за 

подобряването на пазарния достъп за 

МСП в трети държави партньори на 

Съюза и тяхното интегриране в 

глобалните вериги за създаване на 

стойност и допринася освен това за 

засилване на интернационализацията 

и конкурентоспособността на 

дружествата в Съюза. С цел 

осигуряване на ефективно наблюдение 

на използването на средствата в полза 

на съответните МСП, ЕИБ установява и 

поддържа подходящи договорни 

разпоредби, налагащи стандартни 

задължения за отчитане както за 

финансовите посредници, така и за 

бенефициерите“; ЕИБ полага усилия да 

идентифицира пречките по 

отношение на достъпа на МСП до 

финансиране и гарантира тяхното 

преодоляване; 

 

 

Изменение  15 

Предложение за решение 

Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б а (нова) 

Решение 466/2014/ЕС 

Член 3 – параграф 6 



 

PE595.736v02-00 12/22 AD\1118555BG.docx 

BG 

 

Текст в сила Изменение 

 бa) В член 3 параграф 6 се заменя 

със следното: 

„6.  С операциите на ЕИБ по 

финансиране в подкрепа на постигането 

на общата цел по параграф 1, буква б) се 

подпомагат инвестиционни проекти 

предимно в областта на транспорта, 

енергетиката, екологичната 

инфраструктура, информационните и 

комуникационните технологии, 

здравеопазването и образованието. Това 

включва производството и 

интегрирането на енергия от 

възобновяеми източници, 

преобразуването на енергийни системи, 

даващо възможност за преминаване към 

технологии и горива с по-ниски 

въглеродни емисии, устойчивата 

енергийна сигурност и енергийна 

инфраструктура, включително за 

производството на газ и преноса му до 

енергийния пазар на Съюза, както и 

електрификацията на селските райони, 

екологичната инфраструктура, като 

например водоснабдяване и 

канализация и екологосъобразна 

инфраструктура, далекосъобщителната 

инфраструктура и широколентовите 

интернет мрежи. 

„6.  С операциите на ЕИБ по 

финансиране в подкрепа на постигането 

на общата цел по параграф 1, буква б) се 

подпомагат инвестиционни проекти 

предимно в областта на транспорта, 

енергетиката, екологичната 

инфраструктура, информационните и 

комуникационните технологии, 

здравеопазването и образованието. Това 

включва производството и 

интегрирането на енергия от 

възобновяеми източници, мерките за 

енергийна ефективност, 

преобразуването на енергийни системи, 

даващо възможност за преминаване към 

технологии и горива с по-ниски 

въглеродни емисии, устойчивата 

енергийна сигурност и енергийна 

инфраструктура, включително за 

производството на газ и преноса му до 

енергийния пазар на Съюза, както и 

електрификацията на селските райони, 

екологичната инфраструктура, като 

например водоснабдяване и 

канализация и екологосъобразна 

инфраструктура, далекосъобщителната 

инфраструктура и широколентовите 

интернет мрежи. 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32014D0466&from=BG 

Обосновка 

Производството и преноса на газ следва да не бъдат покрити от гаранцията на ЕС, 

тъй като това представлява субсидиране на изкопаемите горива. Решението следва 

да прилага заключенията на Европейския съвет от 22 май 2013 г. за постепенно 

преустановяване на вредните за околната среда или икономиката субсидии, 

включително тези за изкопаеми горива. 

 

 



 

AD\1118555BG.docx 13/22 PE595.736v02-00 

 BG 

Изменение  16 

Предложение за решение 

Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква в 

Решение 466/2014/ЕС 

Член 3 – параграф 7 – алинея 4 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Операциите на ЕИБ следва да 

включват, наред с другото, конкретни 

действия за постепенно 

преустановяване на финансирането 

на проекти, които пречат на 

постигането на целите на Съюза във 

връзка с изменението на климата, 

както и действия за увеличаване на 

усилията в подкрепа на 

възобновяемите енергийни източници 

и енергийната ефективност. 

 

Изменение  17 

Предложение за решение 

Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква в 

Решение № 466/2014/ЕС 

Член 3 – параграф 8 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Операциите на ЕИБ по финансиране в 

подкрепа на общите цели по параграф 1, 

буква г) подпомагат инвестиционни 

проекти, които са насочени към 

първопричините за миграцията и 

допринасят за дългосрочната 

икономическа устойчивост и опазването 

на устойчивото развитие в държавите 

бенефициери. Операциите на ЕИБ по 

финансиране са насочени по-конкретно 

към удовлетворяване на нарастващите 

потребности от инфраструктура и 

свързаните с нея услуги с цел 

посрещане на мигрантския приток и 

увеличаване на възможностите за 

работа за приемащите и бежанските 

общности, за да се насърчи 

икономическата интеграция и да се даде 

Операциите на ЕИБ по финансиране в 

подкрепа на общите цели по параграф 1, 

буква г) подпомагат инвестиционни 

проекти, които са насочени към 

първопричините за миграцията и 

допринасят за дългосрочната 

икономическа устойчивост и опазването 

на устойчивото развитие в държавите 

бенефициенти, включително като 

засилват хуманитарното действие и 

предоставят подкрепа за 

строителството на инфраструктура 

и създаването на работни места, 

като същевременно осигуряват 

съблюдаване на целите на устойчиво 

развитие. Операциите на ЕИБ по 

финансиране са насочени по-конкретно 

към удовлетворяване на нарастващите 
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възможност на бежанците да станат 

независими. 

потребности от инфраструктура и 

транспорт, енергия и достъп до 

енергия и телекомуникации, тъй като 

посочените проекти значително 

увеличават потенциала за търговия и 

могат да имат лостов ефект за 

интернационализацията на МСП, 

особено в региони с неблагоприятно 

географски характеристики, но също 

така могат да използват потенциала 

в сектори като селското стопанство, 

зелените технологии, изследванията 
и иновациите и авторските права, 

както и да укрепят хуманитарните 

действия, подкрепят създаването на 

качествени работни места и 

образование за приемащите и 

бежанските общности, за да се насърчи 

икономическата интеграция и да се даде 

възможност на бежанците да станат 

независими, като същевременно се 

осигурява пълно спазване на правата 

на човека, и по-специално трудовите 

и социални права, и принципите на 

правовата държава. 

 

Изменение  18 

Предложение за решение 

Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква в 

Решение № 466/2014/ЕС 

Член 3 – параграф 8 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) публичния сектор, включително 

общини и субекти от публичния сектор, 

по отношение на инфраструктура и 

услуги за преодоляване на значително 

нарасналите нужди.“; 

б) публичния сектор, включително 

общини и субекти от публичния сектор, 

по отношение на инфраструктура и 

услуги, и по-специално за 

здравеопазването и със специални 

структури за деца, за санитарно-

хигиенни услуги и училищно 

образование, за преодоляване на 

значително нарастналите нужди.“; 

Обосновка 

Медицинското обслужване, особено на децата, успешната превенция на болести 
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посредством достатъчно санитарно оборудване и предоставянето на училищно 

образование се нареждат сред най-важните потребности за децата мигранти и 

техните семейства. 

 

 

Изменение  19 

Предложение за решение 

Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква в а (нова) 

 Решение 466/2014/ЕС 

Член 3 – параграф 8 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 вa) Добавя се следният параграф: 

 8a. Програмите за МСП в трети 

държави следва да бъдат 

ориентирани към тяхната 

интеграция в глобалните вериги за 

доставки, като същевременно 

подобни програми на ЕИБ в 

източните и южните съседни на ЕС 

държави по-специално следва да 

бъдат насочени към интеграцията на 

МСП в европейските вериги за 

създаване на стойност. 

 

 

Изменение  20 

Предложение за решение 

Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква в б (нова) 

Решение 466/2014/ЕС 

Член 3 – параграф 8 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 вб) Добавя се следният параграф: 

 8б. ЕИБ гарантира, че от 

дружествата, които участват в 

проекти, съфинансирани от ЕИБ, се 

изисква да спазват принципа за равно 

заплащане и за прозрачност на 

заплащането, както и принципа за 

равенство между половете, както е 

посочено в Директива № 2006/54/ЕО 
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на Европейския парламент и на 

Съвета1a, решенията на ЕИБ относно 

финансирането на проекти вземат 

предвид действията от 

кандидатстващите дружества в 

областта на корпоративната 

социална отговорност; 

 ______________ 

 1а Директива 2006/54/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета от 5 

юни 2006 г. за прилагането на принципа 

на равните възможности и равното 

третиране на мъжете и жените в 

областта на заетостта и професиите 

(ОВ L 204, 26.7.2006 г., стр. 23). 

 

 

 

Изменение  21 

Предложение за решение 

Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква а 

Решение № 466/2014/ЕС 

Член 11 – параграф 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) ЕИБ разработва показатели за 

проектите, осигуряващи стратегически 

отговор с цел справяне с 

първопричините за миграцията; 

б) ЕИБ разработва показатели за 

проектите, осигуряващи стратегически 

отговор с цел справяне с 

първопричините за миграцията, след 

обстойни и редовни консултации и 

сътрудничество със 

заинтересованите страни и 

гражданското общество; 

 

 

Изменение  22 

Предложение за решение 

Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква а а (нова) 

Решение 466/2014/ЕС 

Член 11 – параграф 1 – буква в 
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Текст в сила Изменение 

 aa) буква в) се заменя със следното: 

„в) оценка на приноса на операциите 

на ЕИБ по финансиране за 

изпълнението на външнополитическите 

и стратегическите цели на Съюза, като 

се отчитат регионалните 

технически оперативни насоки, 

посочени в член 5; 

„в) оценка на приноса на операциите 

на ЕИБ по финансиране за 

изпълнението на външнополитическите 

и стратегическите цели на Съюза и 

тяхната последователност с 

останалите политики на Съюза; 

 Комисията, в сътрудничество с 

Европейската служба за външна 

дейност (ЕСВД), установява рамка и 

методология за годишно отчитане на 

ЕИБ относно нейните операции, 

покрити от гаранцията на 

Общността, и тяхното 

съответствие с общите принципи, 

ръководещи външната дейност на 

Съюза, както е посочено в член 21 от 

Договора за ЕС. Основната цел на 

посоченото отчитане е да се 

наблюдава спазването от страна на 

ЕИБ на нейните задължения съгласно 

Договора за ЕС и на разпоредбите на 

член 21 от него, включително 

зачитането и насърчаването на 

правата на човека, изкореняването на 

бедността и управлението на 

рисковете, свързани с околната среда. 

 Посочената методология се 

разработва от Комисията и ЕСВД 

през първата година след влизането в 

сила на настоящото решение за 

изменение и се основава на докладите 

на ЕИБ относно съответствието с 

правата на човека съгласно 

изискванията на Стратегическата 

рамка и Плана за действие на ЕС 

относно правата на човека. 

 Въз основа на годишните отчети от 

ЕИБ Комисията представя на 

Европейския парламент всяка година 

собствената си оценка на 

информацията, предоставена от 

ЕИБ, и предлага държавите членки да 
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приемат евентуални промени в 

политиките и процедурите, следвани 

от ЕИБ, след като се вземе под 

внимание становището на 

Европейския парламент във връзка с 

последните. Евентуалните препоръки 

на Европейската комисия и на 

Европейския парламент относно 

начина за подобряване на 

отчитането на ЕИБ за тази цел се 

отразяват при актуализирането на 

регионалните технически оперативни 

насоки.“ 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32014D0466&from=BG 

Обосновка 

Основното опасение по отношение на кредитирането от ЕИБ извън ЕС продължава 

да бъде привеждането в действие на място на разпоредбите от МВК. В тази връзка, 

създаването на механизъм за оценка на съответствието с член 21 от Договора за ЕС 

ще бъде от първостепенно значение, за да подтикне ЕИБ към създаване и прилагане на 

ефективни процедури за комплексна проверка при проучването на операциите, 

подкрепяни от банката по отношение на потенциалното им въздействие върху 

правата на човека, изкореняването на бедността и околната среда. 

 

 

Изменение  23 

Предложение за решение 

Член 1 – параграф 1 – точка 5 a (нова)  

Решение № 466/2014/ЕС 

Член 11 – параграф 2 

 

Текст в сила Изменение 

 (5a) В член 11 параграф 2 се изменя, 

както следва: 

2. За да може Комисията да изготви 

доклада по параграф 1, ЕИБ ѝ 

предоставя ежегодни доклади за 

операциите си по финансиране, 

извършвани съгласно настоящото 

решение, като включва всички данни, 

необходими на Комисията за доклада в 

съответствие с параграф 1. ЕИБ може да 

предоставя на Комисията допълнителна 

2. За да може Комисията да изготви 

доклада по параграф 1, ЕИБ ѝ 

предоставя ежегодни доклади за 

операциите си по финансиране, 

извършвани съгласно настоящото 

решение, като включва всички данни, 

необходими на Комисията за доклада в 

съответствие с параграф 1. ЕИБ може да 

предоставя на Комисията допълнителна 
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информация, благодарение на която 

Европейският парламент и Съветът 

могат да получат цялостна представа за 

външната дейност на ЕИБ. 

информация, благодарение на която 

Европейският парламент и Съветът 

могат да получат цялостна представа за 

външната дейност на ЕИБ. Въз основа 

на годишните доклади, Европейският 

парламент може да изготви 

препоръки до ЕИБ във връзка с 

текущи проекти. 

 

 

 

Изменение  24 

Предложение за решение 

Член 1 – параграф 1 – точка 6 

Решение № 466/2014/ЕС 

Член 20 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

До 31 декември 2021 г. Комисията 

представя на Европейския парламент и 

Съвета окончателен доклад за 

прилагането на настоящото решение. 

С цел засилване на парламентарния 

контрол, управленската структура 

на ЕИБ се реорганизира в 

съответствие със схемата за 

засилено управление на Европейския 

фонд за стратегически инвестиции 

(ЕФСИ). Комисията предоставя 

информация за изпълнението на 

посочената реорганизация не по-късно 

от 31 декември 2017 г. Освен това 

ЕИБ информира Европейския 

парламент за своите инвестиционни 

решения, настоящи оценки на 

въздействието, които показват 

съответствието на планираните 

проекти с целите за устойчиво 

развитие и Парижкото споразумение, 

както и публикува доклади за всеки 

финансиран проект, резултата от 

вътрешните проучвания, подбора, 

надзора и оценката на своите 

дейности и програми въз основа на 

измерими показатели, както и 

използваните методи и 

констатациите от предварителните 

оценки и последващите доклади за 

всеки финансиран проект, като 

зачита чувствителната търговска 
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информация за операции на частния 

сектор, особено що се отнася до 

основанията за отхвърляне на 

подадени проекти. 

 До 31 декември 2021 г. Комисията внася 

пред Европейския парламент и Съвета 

окончателен доклад за прилагането на 

настоящото решение. 
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